
 

 

English for Study in Australia 
កមមវធីិភាសាអង់គ្គលសសរាប់ការសិកាគ្ៅរបគ្ទសអូស្ត្សាា លី 
 

LESSON 15 – Seeing a counsellor 

គ្មគ្រៀនទី១៥ ៖ ការជួបជាមួយអនកពិគ្រោះគ្ោបល់ 
 

 
STUDY NOTES  

ឯកសារជំនួយគ្មគ្រៀន 
តួអងគ 
Receptionist:          
អនកទទួលគ្ភញៀវ ៖  គ្ៅសាលា ELICOS។ 
Angel:          
អអនជល ៖  និសសិតអនដរជាតិ។ 
Margaret:            
ា៉ហ្គគ គ្រត៉ ៖  អនកពិគ្រោះគ្ោបល់របស់និសសិត។ 
Magda:          
គ្ម៉កដា ៖  មិតដនាររីមួផទះរបស់អអនជល។ 
 
សាច់គ្រឿង 
អអនជលគ្ៅជួបអនកពិគ្រោះគ្ោបល់គ្ៅសាលារបស់នាង ពីគ្រោះនាងមិនសបាយចិតដជាមួយនឹងសាា នភាព
កនុងផទះអែលនាងកំពុងសាន ក់គ្ៅ។ 
 



 

 

ព័ត៌ាន – តួនាទីរបស់អនកពិគ្រោះគ្ោបល់ អនកចិតាវជិាា  និងអនកឯកគ្ទសអផនកវកិលភាព 

ជាធមមតា អនកពិគ្រោះគ្ោបល់មានការបណ្ដុ ះបណ្ដដ លអំពីសាា នភាពជាក់លាក់ណាមួយ។ តួនាទីរបស់អនកទំាងគ្នាះ 
គឺសាដ ប់ និងផដល់គ្ោបល់គ្រចើនជាងគ្ធវើការតាមដានអគ្ងេតសីុជគ្រៅ។ អនកពិគ្រោះគ្ោបល់គ្ៅសាលា ELICOS និង
គ្ៅសាកលវទិាល័យ អាចផដល់ជាែំបូនាម ន គ្ែើមបីជួយែល់ការសិការបស់គ្លាកអនក និងផដល់ព័ត៌ានលមអិតសរាប់
ទំនាក់ទំនងមនុសសអែលអាចជួយគ្លាកអនកកនុងការគ្ដាះស្រសាយបញ្ហា ជាក់លាក់ណ្ដមួយ។ ឧទាហរណ៍្ អនកទំាងគ្នាះ 
អាចបញ្ាូ នគ្លាកអនកគ្ៅជួបមនុសស អែលអាចជួយគ្លាកអនកកនុងការរកទីកអនលងសាន ក់គ្ៅ ឬគ្សវាសុខភាពសមស្រសប 
ឬទីរបឹកាខាងហិរញ្ញវតាុជាគ្ែើម។ អនកចិតដវជិាា ជួយមនុសស អែលានបញ្ហា ផលូវចិតា ឬផលូវអារមមណ៍្ តាមរយៈការផដល់
ែំបូនាម ន ឬផដល់យុទធសាស្ត្សដគ្ែើមបីគ្ដាះស្រសាយបញ្ហា ។  
 
អនកឯកទេសផ្ផនកវកិលភាព គឺជាគ្វជាបណ្ឌិ តផ្ផនកសុខភាពផលូវចិត្ត ានជំនាញកនុងការពាបាលមនុសសអែលានជំងឺ
ផលូវចិតារយៈគ្ពលខលី ឬរយៈគ្ពលអវង។ អនកឯកទេសផ្ផនកវកិលភាព អាចគ្ចញគ្វជាបញ្ហា ឱ្យទិញថ្នន ំ បុ៉អនដអនកចិតដវជិាា មិន
អាចគ្ចញគ្វជាបញ្ហា គ្ឡើយ។ 
 
ភាសា-សំនួនគ្វាហ្គរ និងឃ្លល របគ្ោគអែលានន័យមិនធមមតា 
 

 

“How does 2pm suit?” គ្តើគ្ា៉ង ២ លាា ចសមស្រសបសរាប់អនកគ្ទ? 

“What’s up?” ានបញ្ហា អវីហនឹង? 

To fit in ានអារមមណ៍្ថ្ន ខលួនជាសាជិកកនុងរកុម។ 

“Do you have your card on 
you?” 

 “គ្តើអនកានបានយកប័ណ្ណនិសសិតមកជាមួយគ្ទ?” “ទត្ើ
ខញុំអាចសំុគ្មើលប័ណ្ណគ្នាះបានគ្ទ?” 

To give notice ផដល់ដំណឹងថា អនកនឹងគ្ធវើអវីមួយ។ របសិនគ្បើគ្លាកអនក
ចង់ចាកទចញពីផទះផ្ដលទលាកអនកកំពុងសាន ក់គ្ៅ គ្លាក
អនកគួរផដល់ “notice” រយៈគ្ពល២សបាដ ហ៍ ជាមុន។ 

To keep up with (studies) 

To stay on top of (studies) 

មិនរតូវបទណាត យឲ្យខលួនទលាកអនកឃ្លល ត្ឆ្ងា យឬទៅពី
ទរោយកិចចការសាលា។ យល់អំពីអវីឬោត ប់បាននូវអវី
អែលគ្លាកអនកកំពុងសិកា។ 

 
 



 

 

EXERCISES  
លំហ្គត់ 

១. វាកយសពទសំខាន់ៗ 
សូមអឆកអតាន័យ និងការបគ្ញ្ច ញសំគ្ឡងននោកយទំាងអស់គ្នះគ្ៅកនុងវចនានុរកមរបស់គ្លាកអនក ៖ 
 

accommodation advice advocate 

alternative appointment confidential 

counsellor option situation 

 
២. ការហ្គត់គ្រៀនភាសា លំហ្គត់គំរ ូ- ទត្សតសទង់កររិត្សរត្ថភាពភាសាអង់ទលលស  
គ្ែើមបីឲ្យទលអាចគ្រៀបចំដាក់គ្លាកអនកគ្ៅកនុងវគគសិកាណ្ដមួយ គ្លាកអនករតូវឆលងកាត់ការគ្ធវើគ្តសាគ្ែើមបីសទង់ករមិត
សមតាភាពភាសាអង់គ្គលសជាមុនសិន។ សូមកត់ចំណំ្ដថ្ន ការអណ្នំាកនុងការគ្ធវើគ្តសា ជាទូគ្ៅ សរគ្សរជាភាសា
អង់គ្គលស (ែូចខាងគ្រកាម)។ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Choose the word that best completes each sentence.  
ចូរគ្រជើសោកយអែលសមស្រសបបំផុតសរាប់ដាក់គ្ៅកនុងចគ្នាល ះននអតាបទនីរួយៗកនុងរបអប់ខាងគ្រកាម។ 
Cross one box for each number, eg:    
សូរលូសផ្វវងកនុងរបអប់រួយសរមាប់ទលវនីរួយៗ។ ឧទាហរណ៍:   

1.  I’d like to ________________ an appointment. 

  set    put    do        make   

 

Milestone birthdays 

In Australia, we don’t celebrate name days.  We celebrate birthdays; that is, the anniversary 

of the day we ______1______ born.  Two of the main birthdays that young people celebrate 

are eighteenth birthdays and twenty-first birthdays.  This is ______2______ eighteen is the 

age when a teenager can legally vote, drive and drink alcohol.  The legal voting age was 

lowered ______3______twenty-one to eighteen in the 1970s but people still invite friends 

and family to their “twenty-first” to celebrate ______4______coming of age.  From then on 

the big birthdays celebrated are the ones ending in zero.  Thirty, forty, fifty, sixty and so on, 

are all ______5______milestone birthdays. 



 

 

2.   I’m having trouble keeping ____________ with my studies. 

  on   in     up   on top   

 

3.  I’ve run ______________ of money and I need a job. 

  out     away    off     down   

 

4.  Most universities have a range ___________ services for international students. 

   on   of      as   for  

 

5.  Most university medical centres are staffed _________ both male and female doctors. 

 by    for     two   of   

៣. ឧបសគគកនុងការគ្របើរបាស់ភាសា 
សូរសំគ្ឡង /d/ and /t/  ៖ សូមហ្គត់និោយោកយអែលរតូវពត់អណ្ដា តរចួបគ្ញ្ច ញសំគ្ឡងឲ្យបានឮៗ ៖ 
 

“Do you two do the tango too?” 

 
៤. អាសយដាឋ នអីុនគ្ធើរណិ្តអែលានរបគ្ោជន៍ 
 

ព័ត៌ាន ៖ 

វុបិសាយថ៍
សរាប់គ្សវា
និសសិតគ្ៅកនុង 
រគឹះសាា នឧត្តរ
សិកាអូស្ត្សាដ លី
មួយចំនួន 

Melbourne  
Example  
International student services (Melbourne University) 
http://www.services.unimelb.edu.au/international/  
 
Example: Medical services including counselling (Melbourne University) 
http://services-unimelb.custhelp.com/cgi-
bin/services_unimelb.cfg/php/enduser/std_alp.php?p_page=1&p_cv=&p_pv=1.41
6%3B2.u0&p_prods=416&p_cats=0&prod_lvl1=416&cat_lvl1=0&p_new_search=
1  
 

http://www.services.unimelb.edu.au/international/
http://services-unimelb.custhelp.com/cgi-bin/services_unimelb.cfg/php/enduser/std_alp.php?p_page=1&p_cv=&p_pv=1.416%3B2.u0&p_prods=416&p_cats=0&prod_lvl1=416&cat_lvl1=0&p_new_search=1
http://services-unimelb.custhelp.com/cgi-bin/services_unimelb.cfg/php/enduser/std_alp.php?p_page=1&p_cv=&p_pv=1.416%3B2.u0&p_prods=416&p_cats=0&prod_lvl1=416&cat_lvl1=0&p_new_search=1
http://services-unimelb.custhelp.com/cgi-bin/services_unimelb.cfg/php/enduser/std_alp.php?p_page=1&p_cv=&p_pv=1.416%3B2.u0&p_prods=416&p_cats=0&prod_lvl1=416&cat_lvl1=0&p_new_search=1
http://services-unimelb.custhelp.com/cgi-bin/services_unimelb.cfg/php/enduser/std_alp.php?p_page=1&p_cv=&p_pv=1.416%3B2.u0&p_prods=416&p_cats=0&prod_lvl1=416&cat_lvl1=0&p_new_search=1


 

 

Example:  
Advocacy and Representation (Melbourne University) 
http://services-unimelb.custhelp.com/cgi-
bin/services_unimelb.cfg/php/enduser/std_alp.php?p_page=1&p_cv=&p_pv=1.41
3%3B2.u0&p_prods=413&p_cats=0&prod_lvl1=413&cat_lvl1=0&p_new_search=
1  
 
Sydney:  
International student services 
http://www.usyd.edu.au/internationaloffice/student/  
 
Health and other services: 
http://www.usyd.edu.au/stuserv/s_serv.shtml  
 
Adelaide:  
Counselling services (Adelaide University): 
http://www.adelaide.edu.au/counselling_centre/  
 
International students 
http://www.international.adelaide.edu.au/  
 
 
Perth : http://www.studentservices.uwa.edu.au/  
  http://www.international.uwa.edu.au/  
 
 
Brisbane : http://www.uq.edu.au/international/  
 
Hobart: http://www.studentservices.utas.edu.au/counselling/  
 
 

 
ចទរលើយលំហាត់្េី 2:  1) make     2) up    3) out    4) of    5) by   

http://services-unimelb.custhelp.com/cgi-bin/services_unimelb.cfg/php/enduser/std_alp.php?p_page=1&p_cv=&p_pv=1.413%3B2.u0&p_prods=413&p_cats=0&prod_lvl1=413&cat_lvl1=0&p_new_search=1
http://services-unimelb.custhelp.com/cgi-bin/services_unimelb.cfg/php/enduser/std_alp.php?p_page=1&p_cv=&p_pv=1.413%3B2.u0&p_prods=413&p_cats=0&prod_lvl1=413&cat_lvl1=0&p_new_search=1
http://services-unimelb.custhelp.com/cgi-bin/services_unimelb.cfg/php/enduser/std_alp.php?p_page=1&p_cv=&p_pv=1.413%3B2.u0&p_prods=413&p_cats=0&prod_lvl1=413&cat_lvl1=0&p_new_search=1
http://services-unimelb.custhelp.com/cgi-bin/services_unimelb.cfg/php/enduser/std_alp.php?p_page=1&p_cv=&p_pv=1.413%3B2.u0&p_prods=413&p_cats=0&prod_lvl1=413&cat_lvl1=0&p_new_search=1
http://www.usyd.edu.au/internationaloffice/student/
http://www.usyd.edu.au/stuserv/s_serv.shtml
http://www.adelaide.edu.au/counselling_centre/
http://www.international.adelaide.edu.au/
http://www.studentservices.uwa.edu.au/
http://www.international.uwa.edu.au/
http://www.uq.edu.au/international/
http://www.studentservices.utas.edu.au/counselling/

